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KO/IMYECTBEHHOE 3HAYEHUE ANMNPOKCUMATOPA QUASI U ETO CUHOHUMOB

C. Mepxanmunu (Munan, Umanust)

B nacmosuyeii cmamve paccmampugaromes pe3ynsmamul UCCIE008aHUS PA3IUYHBIX ACNEKMNO8
CEMAHMUYECK020 aHaIU3a psioa CUHOHUMUYHBIX annpoKkcumamopos — quasi, praticamente, pressoché,
poco meno, circa, a momenti, per poco Non. 7700 mepmunom ARRPOKCUMAMOP 8 MEKCMe ROHUMAIOMCS
A3bIKOBbIE OUHUYDI, KOMOPbIE BKIIOUAIOM OYEHK) ONUCHIBAEMOU CUMYAYUU 2080PAUUM KAK HECOOM-
semcmaytoujell 3a0aHHOLU UM HOMUHAYUY. AHATU3 UMATLAHCKUX ANNPOKCUMAMOPOS 8bINOIHEH 6 PAMKAX
memoodonozuu Mockosckoii cemanmuuecxoul wronvt (MCILL). B uacmuocmu, 6 cmamve Kpamro npeo-
CMABASAIOMCS 6CE BO3MONCHBIE 3HAUEHUS IMO20 CUHOHUMULECKO20 PAOA ANNPOKCUMAMOPO8 (RPUOU3U-
MENbHOCMb, 3A6ePUIEHHOCTb, PE3YTbIMATNUGHOCHb, HEJCEIAMENbHOCb, CMscYeHue U 0p.), 0OHAKO NO-
OPOOHO ONUCHIBAIOMCS UL CMBICTIO8bIE CXOOCMEA U PA3TUYUSL MeNCOY CUHOHUMAMU 8 UX ynompeoie-
HUSIX 8 KOIUYeCmBenHblX Konmekcmax. Cxo0cmea u paznuyusi, 8 c6010 o4uepeds, NPOGePsIONCsl NOCPeo-
CMBOM 83AUMO3AMEHAEMOCIU CUHOHUMOB 8 OOHOM U MOoM dice kKonmekcme. 1o pezyibmamam ananusa,
6 KOMUUeCmEeHHbIX KOHmMeKCcmax ciogy quasi mozym Ovimos C8OUCMBEHHbL MPU CEMARMUYECKUX NPU-
snaka: 1) «e manoti cmenenu», 2) «6 menvueil cmenenu», 3) «6 Trne P, a ¢ To Py.

Knwouesvie cnosa: annpoxcumayus, npuoaU3UmMenrbHOCMy, KOIUYECMBeHHoe 3HAYeHue, KBAHMOoP,
couemaemocme, 63aUMO3AMEHACMOCIb CUHOHUMUYHBIX cpedcms, quasi, praticamente, pressoché, poco
meno, circa, a momenti, per poco non.

CioBo quasi («ImouTH») MPHUHAILICKHT K
KJaccy ammpokcumaropoB. [lox TepmuHOM an-
APOKCUMAMOP Mbl TIOHUMAEM T€ 3JIEMEHTBHI S3bIKa
(mexcuyeckue, Mopdonoruueckue, ¢pazeoaoru-
YecKre, CHHTaKCH4YecKue, (POHETHYEeCKHe), KOTO-
pBI€ B TEKCTE BBIPAYKAIOT CEMaHTUYECKYIO KaTero-
puro anmpokcumanuu [9, c. 34]. I'maBuas yepra
aNMPOKCUMAITUH COCTOHUT B TOM, YTO C ITOMOIIBIO
anmnpoKCUMAaTOpa TOBOPAIIMN ONpeIeICHHBIM 00-
pa3oM COMHEBAETCsl B NMPABOMEPHOCTU JAHHOTO
UM UMEHOBAHHSI M 3TO €0 COMHEHHE BICYET 32 CO-

Ooti onpenenénnyro oneHky [10, c. 4].

Jlekcema quasi mpUHAUICKUT K KITACCy arl-
MPOKCHMATOPOB CO 3HAYEHHEM «KOJIHUYECTBEH-
HOIi XapakTepUCTUKU 4ero-mn6o». OHa nmpenmy-
IIECTBEHHO YKA3bIBAET Ha «OJH30CTh CTCIECHH
HE-KOTOpPOTo CBOcTBa cuTyanuu K npeaery» (il
serbatoio € quasi pieno — 6ernzobax noumu no-
JIOH), HA «HEMOJHOTY cBoiictBay (il serbatoio
quasi pieno, 3HauuT, yTO OCH300aK HE ITOJIOH)
WM Ha «HEMOJIHOTY HEKOTOPOro MHOXecTBay (I
posti erano quasi tutti occupati —wecma 6viiu no-
umu 6ce 3aHsmot).

MeprkanTuau CuMoHa — aciupaHT Kadeapsl poMaHCcKo# (rronoruu, MOCKOBCKHM TOpOACKO# mema-
TOTUYECKUN YHUBEPCUTET. DaKyNbTeT MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U IUTEPATYpbl, MUIaHCKUI KaToInye-
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B Hamelt cratbe Mbl OTpaHUYUMCS 3TOU KO-
JUYECTBEHHON  XAapaKTECPUCTUKOM  3HAYCHUS
cJIoBa (uUasi, 0JTHAKO KOJIMYECTBEHHOE 3HAYCHUE
HE CIUHCTBEHHOE BO3MOXKHOE. Ilepen Tem Kak
IPUCTYNUTH K TOAPOOHOMY €r0 OMMCAHHIO, TPE/-
CTaBUM KPATKO PsJ APYTHX BO3MOXKHBIX 3HAYE-
HUU.

Kpyr curnonumoB quasi

B WTaNbSHCKUX CIOBapsX BBIACISIOTCS 10
ISITH Pa3HbIX 3HAYCHUH JIEKCEMbI (UasI, KOTOpbIe
WUTFOCTPUPYIOTCS psAaoM cuHOHMMOB [11-15].
OTH CHHOHMMBI MbI YCIIOBHO JICJTUM Ha 5 rpymm.

A. CrnoBo quasi BbIpa)kaeT OIICHKY HpH-
01u3UTEebHOCTH. OHO MOXET O3HAYATh!

1) KOJIMYECTBO, TOUHEE, KNPUOIH3U-TEb-
HOe yKa3aHWe Ha KoimdecTBO» (pesa quasi un
quintale — on secum noumu 100 k2);

2) «npubJIHKeHHe K eCTECTBCHHOMY Tpe-
JeJy rpaayrupyeMoro cBoiictra (era seduta in un
angolo quasi buio — ora cuoena 6 memnosamom
yeny) wim coctosiHus» (era ormai quasi buio —
OBLIO YoIce Noumu memHo);

3) «upubnwkeHne K pe3yJabTaTy JIci-
crBusi» (abbiamo quasi deciso — msr noumu pe-
wiunu) WM TPUOJIMKCHUE K 3aBePUIEHUK) TPO-
niecca (le mele sono quasi marcite — s6roku no-
Umu ceHuU).

B nanHOM 3Ha4YeHUH JiekceMe quasi maercst
TOJIKOBaHHE TOCPEICTBOM JPYTUX CJIOB: Circa
(«=okon0»), POCO MeNno («= uymsb MmeHbUEY),
pressoché («=~ noumu umoy) | B opdorpa-tpuue-
CKOM BapHanTe pressocché.

b. Quasi yka3pIBacT Ha TO, YTO «HEeKeJIa-
TeJIbHOE JCHCTBUC He HACTYNMHJI0», Harpumep: il
bambino quasi cadeva — peterox noumu («aythb
He») ynan. I 3TOro 3HA4YEHUs B CJIOBApSX BbI-
JICTISIFOT CJI/YIOIINE CHHOHUMBI: PEr pOCo NoN u
a momenti («ayThb HEY).

B. Quasi cmsirgyaer pe3yinbraT peyeBbIX U
BOJICBBIX JIeHCTBHH [7, . 84], mpennoxxeHuii, co-
MHCHHH W pEIIeHUH, Hampumep: SON0 quasi
pentito di aver comprato questa casa — s noumu
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Jrcanero, Ymo Kynui 9mom 0om. ITo, TpeThe, 3Ha-
YCHHME YKa3bIBACT HA «HU3KUH YpPOBEHBb YBEPEH-
HOCTH» WJIM Ha «BBICOKUU YPOBEHB OCTOPOXKHO-
CTH» TOBOPSILIETO, W CIOBapH OOBIYHO IpeIIa-
rafoT €ro HHTEPIPETUPOBATh KAK CHHOHUM CJIOBa
forse («= mosxeT ObITH»). BeTpeuaercst 0ObIYHO B
dbopme penymaukarmu (quasi quasi vado al mare
— nouemy Ovl MHe He noexamv Ha Mope).

I'. OcoOblit cryuail mpejacraBiseT coOoOn
yrotpeOieHre quasi B pyHKIIUU COr03a WU B CO-
quasi  che
(«= mouTH 4YTo»). 37ech uasi BBOAUT CPABHH-

CTaBe COIO3HOTO  COYETaHUs
TeJIbHBbIEe TIpeuIokeHus [3, ¢. 611-614] u cuHo-
HUMUYHO COMe Se («= kak Oynaroy), Hampumep:
Mi guardava quasi <come se> fossi un miraggio
— OH cMOmpeN Ha MeHsl Kak 6yOmo Ha uoeHue.
J1. B cnoBapsx OTIEIbHO OTMEYAETCS YIIO-
TpebiieHne qUasi B COUYETaHUU C CYIECTBUTEIb-
HBIMH B HAYYHBIX TEKCTAX U JONYCKAIOTCS TPU
opdorpadudeckux BapuaHTa: CIUTHBINA, pa3IeIb-
HBIA ¥ AeUCHBIN, HampuMep: quasi-particella —
keazuuacmuya (pusmka), quasi contratto — xea-
Hayku), quasi
ovunque — noymu 6ctody (MaTe-MaTuKa) u T. 1.

SUKOHmMpakm (IOpI’I,Z[H‘IGCKI/Ie

KonuuectBeHHOE 3HaUEHUE

CioBa, KOTOpbIE B MYHKTE A TPaKTYHOTCS
KaK CHHOHHUMBI (UaSI, UIMEIOT ciIeyrolee oomiee
ToJKOBaHMe: quasi P — «paccMaTpuBaeMoe 1osio-
YKEHUE Belel OJIM3KO K cuTyaruu Py.

JIx000MBITHO, YTO HU B OAHOM M3 paccMmar-
pUBaEMBIX HAMU CJIOBapei (TOJKOBOM HIJIA CHHO-
HUMHMYECKOM) HE YIMOMSIHYTa CHHOHMMHYHOCTH
co ciioBoM praticamente («= dpaxtuueckn»). OHO,
OJIHAKO, MPEACTABIsAET JUIsl HAaC HMHTEpeEC, IO-
CKOJIbKY BO MHOTMX KOHTEKCTax SIBJIIETCS €IUH-
CTBEHHBIM 3aMEHSIOIINM CUHOHUMOM aIllpPOKCHU-
MaTopa quasi, Hampumep: non hai mangiato quasi
<praticamente> niente — mwst noumu <gaxmuue-
quasi <praticamente>
piangeva — on noumu <paxmu-uecku> niaKa..

CKU> Huyeco He eI,
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I'maBHBIA mpHU3HAK JUIsl BCEX 3THUX SI3BIKO-
BBIX €MHUI] [0 OTHOILIEHUIO K KOJIMYECTBY, CBOM-
CTBaM U COCTOSIHUSIM — KyKa3aHHE Ha OLICHKY I'o-
BOPSIIETO HEMOJHOTH MpuU3HaKa» [d, c. 74,
1, c. 4], a TmaBHBINA NMPHU3HAK TSI BCEX 3THUX SI3bI-
KOBBIX CIHMHHUI] II0 OTHOIICHUIO K JEHCTBUAM H
mpoleccaM — «yKa3aHHe Ha MX OIIEHKY TOBOPS-
IIUM KaK HE3aBEPIICHHBIX).

Jlanee paccMOTpHUM OTIEIBLHO KOHTEKCTHI,
T/I€ BCTPEUYAIOTCS 3TH 3HAYCHHUS.

|. KoimyecTBeHHbIe KOHTEKCThI
€O 3HAYEHUEM «HEeMOJHOTHD)

JlanHble aNmpoOKCUMATOPBI (quasi,
praticamente, poco meno di, pressocche, circa)
CO 3HAYEHUEM «HETMOJHOTHI» MPEUMYIIECTBEHHO
BCTPEYAIOTCS B KOJIMYECTBEHHBIX KOHTEKCTaX, B
COUYETaHUH C YMCJIAMH.

Cyns nmo npumepam, pa3Hulla, Ha KOTOPYIO
YKa3bIBAlOT OSTHU AIIIPOKCUMATOPHI,
o4eHb He00Ib1I0M. ['0BOpAIINIA, CKOpEE, CKAKET
Andrea vive a Mosca da quasi <praticamente,
poco meno di, circa> 30 anni, eciii OH 3HAaET WU
CUHUTAET, YTO AHJIpen yxe *KUBET B MOCKBE XOTA
Ob1 27-28 net. Kax bl orepaTop mpemnonaract
pa3HoO€ BOCHPHUATHSA ‘MaJOCTH’, OJIHAKO MBI

SABJIACTCA

UMeeM B BHUIY JIHMIIb OJHO (pyHIaMEHTaIbHOE
pasnuume: da quasi <praticamente, poco meno
di> 30 anni — gyt menbire 30 ner; da circa 30
anni — 6osee nau menee 30 Jier.

Quasi, poco meno di (che) u circa gacro
yOOTPEONSIOTCS TIPH  OKPYTJICHUU KOJUYECTB
(erano quasi in <circa, poco meno di> duecento
— ux 6v110 noumu oéecmu). Tem He MeHee OOHa-
pyXuBaeTcs pa3inyue MEXAy CHHOHUMAaMHU, I10-
CKOJIbKY JUIsi CIFCa XapakTepHa COYeTaeMOCTh C
NPpUOIN3NTENbHBIME  OKPYIVICHHSIMH  JI€CAT-
KOB, COTEH M TBICSY, YTO HE CBOMCTBEHHO (uUasi u
poco meno che, cp.: erano circa < °quasi; ’poco
meno di> una cinquantina — 6si10 uenosex okono
namudecsamu. Mexay TeM OKpYTJICHHE IOoKa3a-

www.vestnik.nspu.ru

ISSN 2226-3365

TeJs BO3pacTta K OiikaillieMy IMeloMy C YHC-
JlaMu THIa ventenne, trentenne u T. O. BeIpaxa-
eTcsl coueTaHreM ¢ quasi u ¢ poco meno che, a He
codeTaHHeM ¢ Circa, Hampumep: Un ragazzo quasi
<poco meno che; ’circa> ventenne — napuio no-
umu 08aoyams nem.

OObscHsIeTCA ATO crenu(UKON 3HaYEHUS
JICKCEMBI CIICa, B KOTOPOE BXOJHUT MPU3HAK «HE-
u3zBectHocTu». Il biglietto costa circa 20 euro
(6unem cmoum oxono 20 espo) 3HAUUT, YTO TOBO-
psIIeMy HEW3BECTHA HACTOSIIAs IIeHa Owuierta.
WHpIMH clTOBaMH, ammpoKCUMAaTOp Circa ykasbl-
BaeT Ha 00y TOYKY BOKPYT Tpezena (OHU Bce
MOTYT OBITh BEPHBIMH), B TO BpeMs Kak (uasi u
poco meno di (che) — Ha To, 4TO pasHHIIA MEKITY
YUCIIUTEIIbHBIM, YIPOILEHHON
dbopMe, U peanbHbIM YHCIUTEIBHBIM OYCHb Ma-

3aJaHHbIM B

JIEHbKAs U IOTOMY HepelieBaHTHasI.

Jlns omepaTtopa (uasi TakXke XapaKTEpHO
OTHMCaHUE MHOKeCTBA O0OBEKTOB MJIM MX YacTei
B coucTaHunu ¢ KBaHTtopamu (tutti, tutto, ogni,
sempre, mai, u T. I. — 6ce, 8¢, Kaxicoblil, 8ce20a,
Hukozoa) [6, c. XXXI], nanpumep: sono scesi dal
treno quasi tutti — noumu ece evrunu uz noezoa
(MHOXXECTBO 00BEKTOB); quasi tutti i vagoni del
treno sono vuoti — noumu ece éazonvi noezoa ny-
cmoul (MHOXECTBO yacTedl oObekta). KoHTekcr
quasi P, rne P — kBantop BceodmHoctu (tutti,
ogni, Sempre, u T. I1.), yKa3bIBacT Ha TO, Kak quasi
P u P MOryT pa3inuyaThCsi HE TOIBKO MPU3HAKOM
«B MaJIOW CTETICHH», HO ¥ MPU3HAKOM «B MEHBIIIE
crenenn». Tak, quasi P MOXET 3HaYUTh ‘MEHBIIIE,
yeM P’°, To ecTb P sABnIsieTCS «BEPXHUM NIPEAETIOM»
[8, c. 814] u curyamusi, 0 KOTOPOl HUIET peyb,
npuOmKaeTcs (Win 0JIM3Ka) K yKa3aHHOMY TIpe-
NeNHbHOMY KOJIMYECTBY «CHHU3Y» [4, ¢. 607].

Ha nepBsiii B3ri11 B aHTOHUMHUYHBIX KOH-
TekcTax quasi P, koraa P siBiseTcst uin oTpuia-
TeJIbHBIM KBaHTOpOM (NESsUno, niente, nulla u .
I1. — HUKTNO, HUY€20), WX KBAHTOPOM e€IMHCTBEH-
Hoctu (solo, unicamente -
CM6eHHO), OKHO OBITh 3HAUYEHHE ‘0O0JIbIIIE YeM

MOAbKO, eOUH-
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P’ (quasi xapakTepusyeT «HIKHHI peaen» [8, c.
814] u omucaHHas cUTyauus HPUOIMKAETCS K
yKa3aHHOMY
«cBepxy». Torma mpemioxenue questo quadro

npeacibHOMY KOJIMYCCTBY
non vale quasi niente (sma kapmuna noumu Hu-
ye2o0 He cmoum) MOXHO ObLIO ObI UCTOJIKOBAThH
KaKk ‘KapTHHA CTOUT B MaJlOM CTENEHU 0O0JIbIie,
YeM HUYEro’ Uy ammpoKCHMaTopa quasi mosiBis-
JI0Ch OBI HOBOE 3HAYCHHUE — ‘B MAJIOM CTENEHU W
‘B OOJIBIIIE CTETICHHU .

Ha ocHoBe momo6HbIX mpuMepoB A. Bex-
Ouikas B cBoed pabote o cioBe almost nemaer
BBIBOJ, YTO BOIIPOC pCIIACTCA HCKIIOYCHHUEM 3HA-
YeHUs ‘B MEHBIIEH CTENEHU W3 YUCJIa CMBICIIO-
BBIX KOMIIOHEHTOB cjioBa almost [4, c. 607].

Mzr npeajaracM BCC-TakKu BKIIFOUUTH B TOJI-
KOBaHHE CJIOBa (UASI 3HaUCHHE «B MEHBIIICH CTe-
MEHW», T. K. OHO BBITIOJTHSCT (PYHKUHMIO CMSTYe-
HHUSA KAaK B ITOJIOXKUTCIIbHBIX, TaK 1 B OTPHULATCIIb-
HBIX KOHTeKCTax. MHpIMU CJIOBaMH, €CJIHU CJIOBO-
coueranue (uasi bene ciaemyer moHMMAaTh Kak
«EIIle HEMHOT'O XOPOIIETO U OBLII0 ObI COBCEM XO-
porio», To ciaoBocoderanue quasi male Taxke
ClieTyeT MOHUMATh KakK «elle HEMHOTO MJI0X0ro U
ObL10 OBI COBCeM TUIOXO». Tora KBaHTOPBI OTPHU-
HaHusl/eIMHCTBEH-HOCTH/CBOIICTBA ¢ OTPHIIA-
Huem tumna insignificante, inutile, disgustoso
CJICAYCT CYUTATh BCPXHUM HNPCACIIOM CUTYyaAllUH,
a cioBocoueTanus tuma un lavoro quasi inutile
(paboma noumu 6ecnonesna) — ACTONKOBATh KaK
‘paboTa mouTH O6€3 MOJb3bl; €CIU Obl OTCYTCTBUS
[1I0JIB36I OBLIO OBI HEMHOT'O 00JIbIIE, TO OBLIa OBl
Oecmroznesna’ [8, c. 812].

Hamy runore3y noarBepkaaroT NpUMEpHI,
IJie anmpoOKCHMAaTopsl quasi u poco meno che
B3auMo3amensemsbl: il suo era un lavoro quasi
<poco meno che> inutile. Anmpokcumarop Poco
BKJIIOYAET CJIOBO CO 3HAUYEHHUEM «MEHbIIE»
(«ayTh MeHbINE, yeM»). Tem He MeHee, OH YIIOo-
Tpe6JI5IeTC5I HMCHHO C OTPpUIATCIIbHBIMU KBAHTO-
paMu U CO CJIIOBAMH, HA3bIBAIOIIIUMU OTPULATCIIb-
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HbIe KadecTBa. Takum 0Opa3oM, MOKHO MPEATO-
JaraTh, 4TO 3TH alpoKCUMaTopsl (quasi u poco
meno che) cesi3aHbl Beeraa ¢ MpezeioM XapakTe-
pU3yeMO#l CUTyalluu ‘CHU3Y W UMEIOT 3HAYCHHE
«B MEHBIIICH CTEIICHM.

Bo ¢pazax tuma non e arrivato quasi
Nessuno (rnoumu Huxkmo He npuuien) TOBOPSIIHI
CKOpee TMOMYEPKUBAET OTCYTCTBHE MHOTHX ITFO-
JIei, YeM TPUCYTCTBHE HEMHOTHX, M TOTIA 3Ty
bpa3y cremayeT TOJKOBaTh Kak «HE TMPUILIO
MHOTO JIt0JIed, a ecau Obl He MPUIIEIIINX ObUIO
OBl HeMHOTI'0 OOJIBIIIE, TO HE OBLII0 OB HUKOIOY.

Il. KontuyecTBeHHbIE KOHTEKCTHI €O 3HA-
YyeHHeM Pa3BHTHS

Jlns nekcem quasi, praticamente, poco
meno, pressocché u circa Takke THIMYHO YIIO-
Tpebnenue B ppaszax tuma quasi P, rae P — obcro-
STENbCTBO BpeMeHHU. B Takux KoHTeKcTax quasi,
B OTJIMYHE OT BCEX JPYTHUX amllpPOKCHMATOPOB,
BKJIIOYAaET B CBOE 3HAYCHUE CMBICIIOBOW KOMIIO-
HEHT «CKOpo» U P sBisieTcss pe3yabTaToM pa3s-
BUTHSI XapaKTepU3yeMOoro KojiuuecTsa — quasi P
(= WMeEIoIas MECTO cuTyanuss B MOMeHT T1
oueHb Onm3ka K curyauus P; cutyarnus P nomkHa
UMETh MECTO B MOMEHT T2; MpOMEKYTOK Bpe-
meHr Mexay T1 u T2 HeOobII0i»), HaIpUMep:
Quanti anni ha suo figlio? Diciassette, quasi
diciotto — Cronvko nem meoemy coiny? Cemna-
oyamu, NOYMu 80ceMHaoyamso. 31ech APyrue Ba-
puantel HemomyctuMmbl: Cfr. *Diciassette, circa
diciotto; ’Diciassette, poco meno di diciotto...

DTO CEMaHTHYECKOE CBOMCTBO cioBa quasi
00BsICHSIET 0COOCHHOCTH €ro COYETAeMOCTH C Ya-
CTUIel Ormai co 3Ha4YeHHEeM BPEMEHHU (YCHIIH-
TEJNBbHYIO JUTUTENBbHYIO0 (hOpMY CIIOBa Orad MOYKHO
NPUOJIM3UTENBHO TIEPEBECTH HAa PYCCKHUU SI3BIK
menepw yoce). JIist quasi 3To 6osiee XapakTepHO,
yeM Ut Circa, nanpumep: nel 1940 aveva ormai
quasi < ?circa > sessant'anni — ¢ 1940 emy 6vi10
Volce noumu uiecmvboecsam Jiem.
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IHoasenem uroru.

B kommuecTBEeHHBIX KOHTEKCTAaX MBI O6Ha-
PYKWIM TpH TpHU3HAKa JUIsi cjoBa quasi:
1) «B MaJto¥i CTENEHM», 2) «B MEHBIIIEH CTCIICHH,
3) «B T1 He P, a B T2 P». Tonbko nepBsIiii MpU3HAK
ABIIIETCS OOIIMM JUIsl BCETO pPsiia CHHOHHMOB,
Hanpumep: Andrea ha <guasi, praticamente,
poco meno di, pressoché, circa>30 anni 3uauur,
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IIPHU3HAK SABIISIETCSA oommM IJI quasi,
praticamente, poco meno, pressoché, cp.: Andrea
ha <guasi, praticamente, poco meno di,
pressoché> 30 anni 3uauuT, 9YTO «eMy MEHBIIIE
30-tu neT». A TpeTuil MpU3HAK BXOAUT B 3HAUE-
HUE TOJILKO OJHOTO CHHOHMMa — (uasi, cp.:
Andrea ha quasi 30 anni 3Ha4uT, 9TO «EMY CKOPO
oynet 30 neTy.

YTO «pa3HUIAa MEXKTy HACTOSIIUM BO3pacTOM AH-
npes u 30-10 rogamMu oueHb HeOoIbIIas. Bropoit
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QUANTITATIVE COMPONENT IN THE APPROXIMATIVE QUASI AND ITS SYNONYMS

Abstract

In this article we explicate a number of Italian approximative particles such as quasi, pratica-
mente, pressoché, pocomeno, circa, a momenti, per poconon and look at the difference in distribution
and meaning of these synonyms. “approximators’ in our paper are all modifiers that imply a certain
degree of discrepancy of the speaker’s statement and the state of affairs it refers to. The examination of
Italian approximators was carried out according to the principles stated by the Moscow semantic
school. In this paper we present the most important semes conveyed by this set of synonyms (approxi-
mation, completeness, result, undesirability, mitigation etc.), further, we describe in detail the similari-
ties and differences between synonyms in their distribution in quantitative contexts. the similarities and
differences are verified by substitutions of different approximators in the same context. As a result of
our analysis we display the three main meanings that are introduced in quantitative contexts by the
modifier quasi: quasi X = 1. A little different from X; 2. Less than X; 3. In Ty itisn’t X, butin T2 it is X.

Keywords

approximation, quantitative meaning, quantifier, combinability, substitutability of synonyms,
quasi, praticamente, pressoché, poco meno, circa, a momenti, per poco non.
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